📅 Leçon d’Hindi – Murli du 19 mai 2026

📅 Phrase du Murli du 19 mai 2026

📜 Hindi 
मनमनाभव। यह संस्कृत अक्षर वास्तव में है नहीं।

🔤 Translittération 
manmanābhava. yah saṃskṛt akṣar vāstav meṃ hai nahīṃ.

💬 Traduction
« Manmanābhava… En réalité, ce ne sont pas vraiment des mots sanskrits. »
Ou plus naturellement :
👉 « L’expression manmanābhava n’est pas véritablement une formule sanskrite. »

📚 Vocabulaire
	Mot
	Translittération
	Sens

	मनमनाभव
	manmanābhava
	« Que ton esprit soit en Moi »

	संस्कृत
	saṃskṛt
	sanskrit

	अक्षर
	akṣar
	lettre, mot, expression

	वास्तव में
	vāstav meṃ
	en réalité

	है नहीं
	hai nahīṃ
	n’est pas



🧠 Analyse de मनमनाभव (manmanābhava)
Cette expression est connue dans la Bhagavad Gita sous la forme :
मन्मना भव
 (manmanā bhava)
Elle se décompose ainsi :
· मन्मना (manmanā) : « l’esprit tourné vers Moi » 
· भव (bhava) : « sois », « deviens » 
👉 Le sens est donc :
« Pense à Moi »
 ou
 « Que ton esprit soit absorbé en Moi. »

🔍 Pourquoi le texte dit-il alors que ce n’est « pas vraiment du sanskrit » ?
Le sens n’est probablement pas :
❌ « cette expression n’est pas du vrai sanskrit »
car grammaticalement elle est correcte.
L’idée est plutôt :
👉 le Père n’emploie pas un langage sanskrit savant,
 mais un langage simple et direct.
Autrement dit, le Murli oppose :
· les formulations religieuses ou scripturaires, 
· et l’enseignement simple donné en hindi. 
Ainsi, au lieu d’une formule comme :
मन्मना भव
 (manmanā bhava)
le sens pratique serait simplement :
मुझे याद करो
 (mujhe yād karo)
👉 « Souvenez-vous de Moi. »

⚙️ Grammaire
La phrase :
यह संस्कृत अक्षर वास्तव में है नहीं।
a une tournure assez orale.
On dirait plus classiquement :
यह वास्तव में संस्कृत अक्षर नहीं है।
Le placement final de :
है नहीं (hai nahīṃ)
ajoute une nuance d’insistance :
 👉 « ce n’est vraiment pas… »

✨ Reformulation
👉 « “Manmanābhava” est une expression célèbre de la Gītā, mais ici le Murli souligne que le Père enseigne de manière simple, et non dans un sanskrit savant. »
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